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AnHoramusi. OOydeHHe TpamMMaTHKE aHTJIMICKOTrO s3blKa TMpEeIoaraet
oBJaficHHe TeMoi «CTpaaaTenbHblid (MaCCHBHBIN) 3aj0r». CTaThsd HOCHT YYCeOHBIH
XapakTep, B HEH paccMaTpPUBAIOTCS MpaBWIa YIOTPEOJIEHUS I1arojioB B MaCCUBHOM
3ajore. 3HAYUTENIBHOE BHHUMAHHUE YACHACTCA YCBOCHHUIO T'PaMMaTHYECKOTO
Marepuaia, HalpaBJIECHHOTO Ha: a) YIUIyOJIeHHE 3HAHUW CTYIEHTOB KOJUIEIKa IO
npeaMery, 0) Ha GoOpMUPOBAHUE MPEACTABICHUS 00 3TOW TpaMMaTHYCCKONU TeMe JIJIst
paHee HE U3yYaBIINX AHTJIMUCKUN A3bIK.

YrhpaxHeHuss Ha yHoTpeOJICHHE CTpagaTeIbHOTO 3ajiora, MPUBOANMBIC B
CTaTbe, MpEIHAa3HAYEHbl JJIsi OTPaOOTKM MaTepuajia M 3aKpeIyieHUs 3HaHUM 10
JAHHOM TeMe. DTO MO3BOJIUT MPOBEPUTH CBOU 3HAHUS, OOHAPYXKUThH ClIabble MeCTa B
IOJArOTOBKE Y BOBPEMSI YCTPAHUTD UX.

Crathbst MOKET OBITH T0JIE3HA IIKOJIHHUKAM, CTYJACHTAM KOJUICIKEH, BYy30B, a
TaKKe MMPOKOMY KPYTY JIML], U3y4arOINX aHIJIMNCKUH A3BIK.

Knwuegoie ciosa: MEIULIMHCKHUI KOJUICIK, AHTJIUNUCKUM  SI3BIK

IUTS CTICLIMAIIBHBIX LEJIEU, CTpaAaTelIbHbIN 3aJI0T.
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Annotation. Teaching English grammar involves mastering the topic «The
Passive Voice». The article has an educational character; it deals with the rules of use
verbs in the passive voice. Considerable attention is paid to studying the grammatical
material aimed at a) deepening college students' knowledge of the subject, and b) at
forming an idea of this grammatical topic for those who have not studied English
before.

The exercises for using the passive voice, given in the article, are designed to
practice the material and consolidate knowledge of the topic. These exercises will
help you check your knowledge, find weak points in your preparation and correct
them in time.

The article can be useful to students and teachers of colleges, universities, as
well as a wide range of people studying English.
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Ilens o0OydYeHHS HWHOCTPAaHHBIM S3bIKAM B MEIUIMHCKOM KOJIIEIHKE —
dbopMUpOBaHME  WHOS3BIYHOM  KOMMYHUKATUBHOW  KOMIETEHUHUH  OyAyIIEero
CIeMAIUCTa-MEANKA, KOTOpas IMO3BOJIUT HCMOJb30BaTh HMHOCTPAHHBINM SI3BIK Kak
CPEeACTBO MPO(PECCHOHATBEHOTO U MEKIMYHOCTHOT'O OOIICHUSI.

VyeOHagd IUCHMINIMHA «AHTJIMHCKHN S3BIK» B MEIUIIMHCKOM KOJJIEIDKE
3aBepiiaeT (pOpMHPOBAHHE OCHOB BIIAJCHHUS HWHOCTPAHHBIM S3BIKOM, HAyaTOC B
cpemHel o0meo0pa3oBaTEILHOM IIKOJIE, U Jlajiee OPUSHTUPOBAaHA Ha MPAKTHYECKOE
BJIaJICHUE UHOCTPAHHBIM SI3BIKOM B 00J1aCTH MPOGECCHOHAIBHOU JIESITEIHLHOCTH.

OnHoii u3 3aa4 00y4eHUs] THOCTPAHHOMY SI3BIKY SIBJISIETCSI CHUCTEMAaTHU3aIlus,
aKTUBU3AIMs, Pa3BUTHE  S3BIKOBBIX, COLMOKYJbTYPHBIX 3HAaHUM, YMEHHUH,
dbopMUpOBaHHUE ONbITA WX MPUMEHEHHUS B PA3JIMYHBIX CUTYalMsIX, B TOM 4YHCJE

CUTYaIHsIX MPOPECCUOHATBHOTO OOIIEHUS U, KOHEYHO K€, 3HAHUE TPAMMAaTHKHU.
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OO6yuaronuecs B MPOLIECCE OBIAACHUS SA3bIKOM:

® yyaTCsl MPOBOJUTH MEPOIPUATHUS MO COXPAHEHHUIO U YKPEIUIEHUIO 340POBbS
HACEJICHUS], TAI[UEHTOB;

® y4aTcs IPOBOJUTh CAHUTAPHO-TUTUEHUYECKOE BOCITUTAHUE HACEIICHUS.

CryneHToB 00y4aroT:

® yJaCTBOBaTb B  MPOBEACHUM  MNPOPUIAKTUKH  HHQPEKIHOHHBIX |
HEeMH(EKIIMOHHBIX 3a00JIeBaHUI M TPENCTaBIATh HHPOPMALUIO B TOHSITHOM
JUTSl TAlleHTa BUJE;

® OCYLIECTBIIATH JI€U€OHO-ANArHOCTUYECKUE BMEIIATENbCTBA, B3aUMOIEUCTBYS
C YYacTHMKaMH JIe4eOHOTO MpoIlecca; COTPYAHHYATh C B3aUMOJEHCTBYIOIIUMU
pPa3IMYHBIMKM OPraHU3ALUSMHU U CIYXKOaMu;

® OCYLIECTBJISITh ~ PEaOMJIMTAlMOHHBIE  MEPONPHUATUS M OKa3bIBaTh
MaJUIMaTUBHYIO TTOMOIIIb;

® OKa3bIBaTh JOBPAUYECOHYIO MOMOILb IPU HEOTIOKHBIX COCTOSTHUSAX U TPABMaXx;

® yYaCTBOBAaTh B OKAa3aHMM MEAMIMHCKOM TOMOILIM MpPH YpEe3BbIYANHBIX
CUTyallUsIX M B3aUMOJCHCTBOBaTh € WiI€HaAMU MNPOPEecCHOHANBHOW Opuraapl u
J00POBOJILHBIMH ITOMOIIIHUKAMH B YCJIOBHUSX YpE3BBIYAHBIX cuTyaruit [1].

[Ipn BOCTpeOOBAaHHOCTH BBILIEIIEPEUYUCICHHBIX KOMIETEHIIMI B YCIOBUSAX
AHTJIOSI3BIYHOTO OOIIEHHSI HYXHO YMETh TOBOPUTh Ha S3BIKE TPaMMaTUYECKU
MPaBUIIBHO.

['pammaTiKa — OHO W3 BAXKHEMIIMX HANPAaBICHUW U3y4€HUS HWHOCTPAHHOTO
a3bika. OTCYTCTBUE IpaMMaTHYECKUX OUIMOOK — 3TO KIFOY K YCIEXy JJIs JKeIaroIInuX
TOBOPUTH HA aHTJIMMCKOM Oeryio, CBOOOAHO U YBEPEHHO.

B ompeneneHHbIX cUTyaIusx TpaMMaTrKa SIBJISIETCS OY€Hb BaXKHBIM (DaKTOpOM.
Hampumep, npu cobeceoBaHNM B aHTIIOSA3BIYHON cTpaHe paboTomaaTens 0053aTebHO
Oynet oOpamarb BHUMaHUE Ha Ka4YECTBO aHTJIMHCKOIO A3bIKa MPETEHICHTA.

OnHOM M3 OCHOBHBIX M B@XHBIX T€M, 0€3 KOTOPOl HEBO3MOXKHO MPaBUIBHO
o0IIaThCsl Ha aHTJUUCKOM si3bike, sBisieTcss TemMa CrpanarenbHblil (IlaccuBHBIN)

3aJI0r.



Teopemultecmm yacmo

B aHrnmiickoMm s3pIKe MPUMEHUMBI JBa 3aJI0Ta: IeHCTBUTEIbHBIN 3aior (Active
Voice) u Crpanarenbhbiii 3ajor (Passive Voice):
Act.V. — nognexariee caMo COBEpIIAET JACHCTBUE.

Pass.V. — Hax mojjiexxaniuM Mpou3BOIUTCS ICHCTBUE.

" — P:© —

©

A:

Ecau AJI1 TOBOPSAIICTO HC BA’)KHO, KTO COBCPIIACT I[GﬁCTBHC WX OH 3TOI0 HE

3HACT, TO I'JIaroJji yrIOTpe6JI51€TC5I B CTPpAaAaTCIIbHOM 3aJI0I'C.

A: Mb1 npurnacuimu — We invited.

P: Hac mpurnacumm — We were invited.

A: S rosopro — | tell.

P: MHue pacckassiBarot — | am told.

Tabnuua 1 — [Ipumepsl 171aroyioB B CTPaaTeIbHOM 3aJI0Te

Pycckuii s3b1k English, P.V.
MHe pacckazanu I was told
MHe pacckaxyT I will be told

MHe MoKa3bIBaoT | am shown

MHe nokazanu | was shown

MHe moKaxxyT I will be shown

Psg rimaronoB, MMEMONIUMX B JACHCTBUTEILHOM 3ajlOre JiBa JOMOJHEHUS —
npsimoe (0e3 mpessiora) ¥ KOCBEHHOE (C mpeajiorom to), — MOTyT oOpa3oBaTh JiBE
MaCCUBHBIE KOHCTPYKIIMH, B HEKOTOPBIX MOJICKAIIECE MOKET ObITh KaK MPSIMBIM, TaK
1 KOCBEHHBIM JIOITOJTHEHHEM.

HenepexoaHbsie TIarojibl — TJIArojbl, KOTOpPbIE HE HMMEIOT JOMOJIHEHHUS,
B CTpaJIaTeJILHOM 3ajiore He yrnoTpeostores (to grow,to appear,to take place).

Ecnu ecth qomoHeHUE — IJ1aroJ1 nepexoaHbIn.

Connye ecmano — The Sun rose — Hermepexo JHbII.

A noousina pyky — | raised my hand — nepexoaHbrii.



—

Act. Someone gave Jimmy money.

-

Pass. 1. Jimmy was given money.

Pass. 2. Money was given to Jimmy.

Kaxk IIpaBHJIO, MOMJICKAIIUM B [MaCCUBHOM KOHCTPYKIHU ABJICTCA JIMIOO, 4 HE

IIPEAMET, TIOATOMY IIEPBBIM BAPUAHT MPEAIIOYTUTEIBHEE.

K qUCIIy IJ1aroJioB, KOTOpeIC MOT'YT UMCThb JIBa AOIIOJIHCHUA, OTHOCATCA: give,

send, offer, show, pay, teach, promise, tell u mp.

e Act. They read her an interesting story yesterday.
Pass. 1. She was read an interesting story.

Pass. 2. An interesting story was read to her by them.

e Act. The teacher gave each pupil a small map of England .
Pass. 1. A small map of England was given to each pupil.

Pass. 2. Each pupil was given a small map of England.

e Act. Will send her some flowers.
Pass. 1. Some flowers will be sent to her.

Pass. 2. She will be sent some flowers.

e Act. The mother makes us some coffee every day.
Pass. 1. Some coffee is made to us every day.

Pass. 2. We are made some coffee every day.

[Tpumepsl ¢ ynoTpebieHneM MeIUIIMHCKOW TEPMUHOJIOTHH:

The thesis was translated. — Tuccepranus Obuia nepeseeHa [3].

Medical texts are translated at every lesson. — MeaunMHCKHE TEKCTHI
MEPCBOJATCS HA KAKJIOM YPOKEC.

He was examined by the doctor. — On ObUT OCMOTPEH TOKTOPOM.

The sick children were well looked after. — 3a GonpHBIME TETBMH XOPOIIO

YXaKUBaJIH.



She was thoroughly examined. — Ee TiatensHo o0OcienoBau.

Takum 00pa3om, cTpagaTesbHbId (ACCUBHBIN) 3aJI0I MOKAa3bIBAET, YTO JIMIIO
WIA TpeaMeT, O00O03HAaueHHbIE IOJUIekKAIIUM, SBISIOTCA OOBEKTOM JEHCTBUS,

BBIPAKCHHOI'O CKa3yCMbIM.

Tabmuna 2 (cBoanas) — OOpa3oBaHus BUAOBPEMEHHBIX (JOPM aHTIIHICKOTO TJIarosia B

CTpaaTeIbHOM (ITACCUBHOM) 3aJI0T€

Passive voice Present Past Future
Simple am, is, are V5(given) was, were V5 will be given 1/,

Continuous am, is, are being V3 was, were being V5 -
Perfect has, have been V; had been V; will have been V;

Hpakmuuecmm yacmo BKJIFOHACT YIHPXKHCHUA JJIA CTYyACHTOB
JAJIAA 3aKPCIINICHU A 3HAHUU I10 paCCManHBaGMOﬁ TCEMC.

1. [ToctaBbTe Taroisl B opMy naccuBHOTro 3anora Present Simple [2]:

e They (tell) _ aninteresting story.
e He (give)  letters.

e You (ask)  for help.

e | (invite) to the concert.

e Flour (use) ___ incooking.

Bepuvie sapuanmoi, nepesoduvl Ha pycckuil A3viK:

e They are told an interesting story. — MM paccka3pIBalOT HHTEPECHYIO
HUCTOPHIO.

e He is given letters. — Emy natot nucema.

e You are asked for help. — Bac npocsit o momoriiu.

e | am invited to the concert. — MeHsl mpuIJaIialT Ha KOHIEPT.

e Flour is used in cooking. — Myky HCIIOJIB3YIOT B IPUTOTOBJICHUU €]IbI

2. 3anonHuUTE NpoIycku (opMoii rinarosa B maccuBHOM 3anore Past Simple:

e The flat (clean) the day before yesterday.




e America (discover) by Columbus.

e This message (send) 4 minutes ago.

e The fences (paint) by the artist.

e All the questions (answer)

Bepuvie sapuanmoi, nepesodwvt Ha pycckuil A3viK:

e The flat was cleaned the day before yesterday. — Ksaprtupy yOpamu
ro3asyepa.

e America was discovered by Columbus. —Amepuka ObUTa OTKpBITa
Komym6om.

e This message was sent 10 minutes ago. — 3to cooOmieHre ObLIO OTIPABICHO
4 MUHYTBI Ha3a/1.

e The fences were painted by the artist. — 3a0opsl OBLIM pacKpaIlCHBI
XYOAOKHHUKOM.

e All the questions were answered. — Bce Bonpochl ObLTH OTBEYCHBI.

3. 3anonHUTE NMpOIycKU (HOPMOIi riaroia B maccuBHOM 3ajore Future Simple:

e The novel (write) _ tomorrow.

e The moped (sell)__ next week.

e These films (watch) by many people.
e Dinner (cook) by my Granny.
e The tasks (do) soon.

Bepuvie sapuanmui, nepesoowvl Ha pyccKull A3biK:

e The novel will be written tomorrow. — Paccka3 Oymer HamwcaH MoOCie
3aBTpa.

e The moped will be sold next week. — Momnen Oyzaer npoaH Ha ClieayroIei
Hezene.

e These films will be watched by many people. — Otu GuIEMBI IPOCMOTPSIT
MHOTO JIFOJIEH.

e Dinner will be cooked by my Granny — VYxkwuH OyaeT NpPUTOTOBIICH

0a0yIIKOM.



e The tasks will be done soon. — 3amanus OyayT cienansl CKOPO.

4. 3anoJIHATE MPOITYCKH IJ1aroJiaMu B macCUBHOM 3ajore Present Perfect:

e The song (listen)  to many times.
e The door (lock) by someone.

e The flowers (water) by me.

e The keys (find) by Pete.

e Nike (see) by his friends.

BepHnule sapuanmul, nepeeoobl Ha PycCKUll SA3bIK:

e The song has been listened to many times. — DTy mecHIO TPOCITyIIaIN
MHOT0 Pas3.

e The door has been locked by someone. — /IBepb Oblia 3aKpbiTa KEM-TO.

e The flowers have been watered by me. — [[BeTbl ObUTH TOJIUTHI MHOTO.

e The keys have been found by Pete. — Kittoun 0wl Haiiens! [leTeid.

e Nike has been seen by his friends. — Huka yBunenu ero npy3bs.

5. 3amonHuTe TpOIycKW (OpMOM riaroia B MacCMBHOM 3aiiore B Present

Simple, Past Simple, Future Simple umu Present Perfect:

e Italy (visit) by many tourists every year.

e His computer (repair) yesterday.

e The fax (receive) next week.

e The pie (eat) 15 minutes ago.

e The mattress (use) for comfortable sleep.

e «War and Peace» (write) by Leo Tolstoy in 1869.
e The vegetables (pick up) recently.

e The parrots (kept) in a cage every day

e Wee (call) tomorrow.

Bepnvie sapuanmul, nepesoovl Ha pyccKull A3vIK:
e Italy is visited by many tourists every year. — Mranuio mocemarwT MHOTO

TYPUCTOB KaXIbIH TO/I.



e His computer was repaired yesterday. — Ero xommnbiorep MoYnHUIN BUEpa.

e The fax will be received next week. — ®akc Oyzaer moaydeH Ha cleAyromEeH
Hezene.

e The pie was eaten 15 minutes ago. — I[Tupor 0b11 chefeH 15 MUHYT Ha3al.

e The mattress is used for comfortable sleep. — Marpan ucnosis3yercs ajs
KOM(pOPTHOTO CHA.

e «War and Peace» was written by Leo Tolstoy in 1869. — «Boiina u Mup»
obu1 HarmucaHd JIbBoM TosicteiM B 1869 ropy.

e The vegetables have been picked up recently. — OBormu coopaiu HeJITaBHO.

e The parrots are kept in a cage every day. — IlomyraeB aepkaT B KIIETKE
KaXXIbIN JICHbD.

e The tea has just been made. — Yaii 6611 TOJIBKO YTO MPUTOTOBJICH.

e \We will be called tomorrow. — Ham no3BoHsT 3aBTpa.

6. Halinute mpemiokeHuss B CTpajaTelbHOM 3ayore u nepesenute ux (Find
sentences in the Passive Voice and translate them) [3]:

e She is happy because she studies at the Medical College.

e Anatomy is taught in practical classes.

e The bones of the skeleton are connected together by the joints.

e The physician has treated the patient with pneumonia.

e The lungs will be examined by X-rays.

e Many experiments were carried out by our students.

e | have been treated at this hospital.

e The body requires water for the production of blood, urine, and sweat.

e Her brother is being examined by the doctor.

e In 1922 Sir Frederick Banting found that insulin was very effective against
diabetes.

Bepnbvie sapuanmur:

e Ona CUaCTJ/IMBA, IIOTOMY YTO YUUTCS B MCAUTTUHCKOM KOJIJICIIKC.

e AHAaTOMMS MpenoaacTCa HA NPAKTUYICCKHUX 3aHATHUAX.



e KocTH cKkestera COeMHAIOTCH CYCTaBaMM.

e Bpau BpuICUMII NAIMEHTA C THEBMOHUEH.

e JIérkue OyayT Mcc/IeIOBAHBI C IOMOIIbIO PEHTIeHA.

e MHOXKeCTBO IKCIIEPUMEHTOB ObLIM NMPOBeIeHbl HAIIUMH CTYACHTAMH.

e Mens BbIJICYUHJIN B DTOH 00JILHUIIE.

e Opranusm HyKJaeTcs B BOAE JJIsl IPOU3BOACTBA KPOBH, MOUYH U MOTA.

e E¢ Opara ocmaTpuBaeT Bpau.

eB 1922 roay cop Dpenepuxk banTuHT OOHApYXHJ, YTO HMHCYJIUH OYCHb

s pekTHBEH NMPOTUB aradeTa.

7. Ilepenenaiite mpeasioKEHUsI U3 aKTUBHOTO 3aJI0Ta B CTPAAATENIbHBIN 3aJ10T

(Change the active to passive) — Tabmuna 3.

The student broke the leg last month B npomiom mMecsie CTyACHT ClIoMajl HOTY

The vertebrae form the spinal column [To3BOHKH 00pa3yrOT MO3BOHOYHBIN CTOJIO

The medical practitioner will prescribe the treatment | IIpakTukyromHii Bpad Ha3HAYHUT JICICHUEC

He is translating this article now Ceituac OH IEPEBOIUT ITY CTATHIO

They haven't taken these tablets yet OTH TabJIETKH ellle He IPUHUMAITN

3akiouyeHue. YTNPAKHEHUS SIBIAIOTCS HE TOJBKO BAXHBIM 3JEMEHTOM
mpoiiecca OOy4eHHs] U KOHTPOJIS 3HAHWUW, HO TAKKE OHU HY)KHBI JIJIi TIOHWMAaHUS
1€JIECO00PA3HOCTH HMCIOJIb30BAHUSI TPAMMATHYECKUX TIPABWI, IS TOHUMAHMUS
TPYAHBIX MOMEHTOB B M3YYE€HUU UHOCTPAHHOTO s13bIKA. Te€opus T0KHA 00513aTEIbHO
OTpabaThIBaThCS HA YIPAKHEHUSNX, TAK KAaK UMEHHO MHOTOKPAaTHOE HCIIOJIh30BaHUE
OIPENICJICHHBIX TMPABWJI HA MPAKTUKE W JAET TMOJOXKUTEJIbHBIM pe3ynpTar. Yem
OonpItie OyneT caenaHo yrnpaxHeHui mo Teme «CTpagaTeNbHBIN 3aJI0T», TEM Jierde

CTaHET MO3HAHUE 3TOW MHTEPECHON U BAXKHOM TEMbI AaHTJIMMCKOTO SI3bIKA.
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